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Technische Daten (Auszug)
Versorgungsspannung über ABB i-bus KNX 

(21…31 V DC)
Stromaufnahme max. 12 mA
Verlustleistung P max. 0,4 W 
Anschlussklemme Steckklemme für IR Kabel 

(beiliegend)
KNX Anschluss Busanschlussklemme, 

schraubenlos
Abmessungen 39 x 40 x 12 mm (H x B x T)
Gewicht 0,02 kg
Montage in UP oder AP Dose
Temperaturbereich

im Betrieb (Tu) -5 °C ... +45 °C
Lagerung -25 °C ... +55 °C
Transport -25 °C ... +70 °C

Schutzart IP20 nach EN 60 529
Schutzklasse III nach DIN EN 61 140
Überspannungs-
kategorie

III nach DIN EN 60 664-1

Verschmutzungsgrad 2 nach DIN EN 60 664-1
Luftdruck Atmosphäre bis 2.000 m
Approbation KNX nach EN 50 090-1, -2 

Zertifikat
Maximale Luftfeuchte 95 %, keine Betauung 

zulässig

Geräte-Anschluss
a Busanschlussklemme
 Anschlussbuchse IR Kabel
 LED Programmieren
 Taste Programmieren

Geräte-Beschreibung
Das Split Unit Gateway wird zur Steuerung von Klima
geräten (Split Units) über den KNX Bus verwendet.  
Die üblicherweise verwendete Fernbedienung des  
Herstellers der Split Unit wird ersetzt.
Dazu wird das Split Unit Gateway in der Nähe (max. 2 m) 
der Split Unit in eine Unterputz- oder Aufputzdose mon-
tiert und über das beiliegende IR Kabel mit der Split Unit 
verbunden.
Das IR Kabel wird in die dafür vorgesehene Buchse des 
Gateways gesteckt und die Sendeeinheit wird mit Hilfe 
des doppelseitigen Klebebandes auf den Empfangsteil 
der Split Unit geklebt.

DE

Eine ausführliche Beschreibung der Parametrierung 
und Inbetriebnahme finden Sie in der technischen 
Dokumentation des Gerätes. Des Weiteren ist darauf 
zu achten, dass die aktuellste Applikation verwen-
det wird. Die Daten finden Sie zum Download unter  
www.abb.com/knx.

Wichtige Hinweise
Warnung! Installation nur durch elektrotechnische 
Fachkraft. Bei der Planung und Errichtung von elektri-
schen Anlagen sind die einschlägigen Normen, Richt-
linien, Vorschriften und Bestimmungen zu beachten.
–	� Gerät bei Transport, Lagerung und im Betrieb vor 

Feuchtigkeit, Schmutz und Beschädigung schützen!
–	� Gerät nur innerhalb der spezifizierten technischen 

Daten betreiben!
–	� Das Gerät darf nicht geöffnet werden.

Reinigen
Das Gerät ist vor dem Reinigen spannungsfrei zu 
schalten. Verschmutzte Geräte können mit einem 
trockenen oder leicht mit Seifenlösung angefeuchteten 
Tuch gereinigt werden. Auf keinen Fall dürfen ätzende 
Mittel oder Lösungsmittel verwendet werden. 

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei. Bei Schäden (z.B. durch 
Transport, Lagerung) dürfen keine Reparaturen vor
genommen werden.

Beim Öffnen des Gerätes erlischt der Gewährleistungs-
anspruch!
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SUG/U 1.1
DE 	 SUG/U1.1 Split Unit Gateway
EN 	 SUG/U1.1 Split Unit Gateway
FR 	 SUG/U1.1 Unité de pilotage de Split
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RU 	 SUG/U1.1 Интерфейс кондиционеров
CN 	SUG/U1.1 空调红外接口
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Montage
Das Gerät ist geeignet zur Montage in einer Unterputz- 
oder Aufputzdose. Die Zugänglichkeit des Gerätes zum 
Betreiben, Prüfen, Besichtigen, Warten und Reparieren 
muss gemäß DIN VDE 0100-520 sichergestellt sein. 
Das Split Unit Gateway wird in der Nähe (max. 2 m) der 
Split Unit in eine Unterputz- oder Aufputzdose montiert  
und über das beiliegende IR Kabel mit der Split Unit 
verbunden. Bei der Installation des IR Kabels ist ein 
Abstand von mindestens 6 mm zu 230 V einzuhalten. 
Es ist für Zugentlastung zu sorgen. Das IR Kabel wird in 
die dafür vorgesehene Buchse des Gateways gesteckt 
und die Sendeeinheit wird mit Hilfe des doppelseiti-
gen Klebebandes auf den Empfangsteil der Split Unit 
geklebt.
Wichtig: 
- �Die Fläche, auf die die Sendeeinheit geklebt wird, 

muss trocken, sauber und fettfrei sein.
- �Die Verarbeitung muss bei Raumtemperatur (mindes-

tens 10 °C) erfolgen. Ggf. muss das Material tempe-
riert werden.

- �Mit kräftigem Anpressdruck anpressen. Die Endkle-
bekraft ist nach 24h erreicht.

Anschluss
Der elektrische Anschluss erfolgt über schraubenlose 
Klemmen. Die Klemmenbezeichnungen befinden sich 
auf dem Gehäuse. Die Verbindung zum KNX erfolgt über 
die mitgelieferte Busanschlussklemme. 

Inbetriebnahme
Die Inbetriebnahme erfolgt mit der Engineering Tool 
Software (ETS). 

Zusätzlich ist die Installation der kostenlosen ETS App 
„ABB SUG/U 1.1“ erforderlich, die im KNX Onlineshop 
erhältlich ist.
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Technical data (extract)
Supply voltage Via ABB i-bus KNX  

(21…31 V DC)
Current consumption Max. 12 mA
Power loss P Max. 0.4 W 
Terminal Plug-in terminal for IR cable 

(supplied)
KNX connection Bus connection terminal, 

screwless
Dimensions 39 x 40 x 12 mm (H x W x D)
Weight 0.02 kg
Installation In flush-mounted or surface box
Temperature range

In operation (Tu) -5 °C ... +45 °C
Storage -25 °C ... +55 °C
Transport -25 °C ... +70 °C

Protection degree IP20 to EN 60 529
Protection class III to DIN EN 61 140
Overvoltage category III to DIN EN 60 664-1

Pollution degree 2 to EN 60 664-1
Atmospheric pressure Atmosphere up to 2,000 m
Approvals KNX to EN 50 090-1, -2 

certification
Maximum air humidity 95 %, no condensation 

allowed

Device connection
a Bus connection terminal
 IR cable socket connection
 Programming LED
 Programming button

Device description
The Split Unit Gateway is used to control air conditioners 
(split units) via the KNX bus. The normally used remote 
control from the split unit manufacturer is replaced.
For this purpose, the Split Unit Gateway is installed in a 
flush-mounted or surface box near the split unit (max. 
2 m) and is connected to the split unit using the supplied 
IR cable.
The IR cable is plugged into the designated socket of the 
Gateway, and the transmitter is affixed to the Split Unit’s 
receiver using the double-sided adhesive tape.

A detailed description of parameterization and com-
missioning can be found in the technical documenta-
tion of the device. Furthermore, it must be ensured that 
the latest application is used. The data can be down-
loaded from www.abb.com/knx.

Important notes
Warning! Installation by person with electrotechnical 
expertise only. The appropriate standards, directives, 
regulations and specifications must be observed when 
planning and setting up electrical installations.
–	� The device must be protected from damp, dirt and 

damage during transport, storage and operation.
–	� The device must not be operated outside the spec-

ified technical data.
–	� The device must not be opened.

Cleaning
The voltage supply to the device must be switched 
off before cleaning. If devices become dirty, they can 
be cleaned with a dry cloth or one slightly dampened 
by soapy water. Corrosive agents or solutions must 
never be used. 

Maintenance
The device is maintenance-free. In the event of damage 
(e.g. during transport or storage), repairs must be carried 
out only by an authorized person.

The warranty expires if the device is opened.

Installation
The device is suitable for installation in a flush-mount-
ed or surface box. Accessibility of the device for the 
purpose of operation, testing, visual inspection, main-
tenance and repair must be provided compliant to 
DIN VDE 0100-520. The Split Unit Gateway is installed 
in a flush-mounted or surface box near the split unit 
(max. 2 m) and is connected to the split unit using the 
supplied IR cable. The IR cable must be installed at 
least 6 mm away from 230 V power sources. Strain 
relief must be provided. The IR cable is plugged into 
the designated socket of the Gateway, and the trans-
mitter is affixed to the Split Unit's receiver using the 
double-sided adhesive tape.
Important: 
- �The bonding surface for the transmitter must be dry, 

clean and free from grease.
- �Processing must take place at room temperature (at 

least 10 °C). The material must be brought to the cor-
rect temperature if necessary.

- �Press firmly into place. The final adhesive force is 
reached after 24 h.

Connection
Electrical connection is implemented using screwless 
terminals. The terminal designations are located on the 
housing. The connection to the KNX is implemented us-
ing the supplied bus connection terminal. 

Commissioning
Commissioning takes place with the Engineering Tool 
Software (ETS). 

The “ABB SUG/U 1.1” ETS App, which is available free 
of charge from the KNX online shop, must also be 
installed.

Caractéristiques techniques (extrait)
Tension d'alimentation Via ABB i-bus KNX  

(21…31 V CC)
Courant consommé Max. 12 mA
Puissance dissipée P Max. 0,4 W 
Borne de raccordement Borne enfichable pour câble 

IR (fourni)
Raccordement KNX Borne de raccordement de 

bus, sans vis
Dimensions 39 x 40 x 12 mm (H x L x P)
Poids 0,02 kg
Montage Dans boîte encastrée ou en saillie
Plage de températures

En fonctionnement (Tu) -5 °C ... +45 °C
Stockage -25 °C ... +55 °C
Transport -25 °C ... +70 °C

Indice de protection IP20 selon EN 60 529
Classe de protection III selon DIN EN 61 140
Catégorie de
surtension

III selon DIN EN 60 664-1

Degré de contamination 2 selon DIN EN 60 664-1
Pression atmosphérique Atmosphère jusqu'à 2 000 m
Homologation KNX selon EN 50 090-1, -2, 

certificat
Humidité rel. maximale 95 %, aucune condensation 

admissible

Raccordement de l'appareil
a Borne de raccordement de bus
 Prise de raccordement pour câbles IR
 LED Programmation
 Bouton Programmation

Description de l'appareil
L'unité de pilotage de Split permet de commander des 
climatiseurs (unités Split) via un bus KNX, remplaçant 
ainsi la télécommande du fabricant normalement utilisée 
avec l'unité Split.
Pour cela, l'unité de pilotage Split doit être montée à 
proximité de l'unité Split (max. 2 m) dans une boîte en-
castrée ou en saillie et être raccordée à l'unité Split à 
l'aide du câble IR fourni.
Le câble IR doit être branché sur la prise correspondante 
de l'unité de pilotage et le module émetteur doit être col-
lé sur le dispositif de réception de l'unité Split à l'aide du 
ruban adhésif double face.

Vous trouverez une description détaillée du paramé-
trage et de la mise en service dans la documentation 
technique de l'appareil. Il est également impératif de 
s'assurer que la toute dernière version de l'application 
est utilisée. Les données peuvent être téléchargées à 
l'adresse suivante : www.abb.com/knx.

Remarques importantes
Avertissement  ! Installation uniquement par des per-
sonnes qualifiées en électrotechnique. Lors de la 
planification et de la construction d'installations élec-
triques, les normes, directives, réglementations et dis-
positions applicables doivent être respectées.
–	� Protéger l'appareil contre la poussière, l'humidité et 

les risques de dommages lors du transport, du stoc-
kage et de l'utilisation.

–	� N'utiliser l'appareil que dans le respect des don-
nées techniques spécifiées.

–	� L'appareil ne doit pas être ouvert.

Nettoyage
L'appareil doit être mis hors tension avant le nettoyage. 
Les appareils encrassés peuvent être nettoyés avec un 
chiffon sec ou un chiffon humidifié dans une solution 
savonneuse. L'usage d'agents caustiques ou de solvants 
est absolument proscrit. 

Maintenance
L'appareil ne nécessite aucun entretien. En cas de 
dommages (provoqués p. ex. pendant le transport ou 
le stockage), aucune réparation ne doit être effectuée.

L'ouverture de l’appareil entraîne l'annulation de la 
garantie !

Montage
L'appareil peut être monté dans une boîte encastrée ou 
en saillie. L'accessibilité de l'appareil pour le fonction-
nement, la supervision, l'entretien et la réparation doit 
être assuré en vertu de la norme DIN VDE 0100-520. 
L'unité de pilotage Split doit être montée à proximité de 
l'unité Split (max. 2 m) dans une boîte encastrée ou en 
saillie et être raccordée à l'unité Split à l'aide du câble 
IR fourni. Lors de l'installation du câble IR, laisser un 
espace d'au moins 6 mm entre celui-ci et l'alimentation 
230 V. Assurer une décharge de traction adéquate du 
câble. Le câble IR doit être branché sur la prise corres-
pondante de l'unité de pilotage et le module émetteur 
doit être collé sur le dispositif de réception de l'unité 
Split à l'aide du ruban adhésif double face.
Important :
- �La surface sur laquelle le module émetteur est collé doit 

être propre, sèche et exempte de toute trace de graisse.
- �Le collage du module émetteur doit être effectué à 

température ambiante (au moins 10  °C). Si néces-
saire, laisser réchauffer le matériel utilisé à la tem-
pérature ambiante.

- �Appuyer fortement sur le module pour le coller. La 
force d'adhésion maximale du ruban n'est atteinte 
qu'au bout de 24 h.

Raccordement
Le raccordement électrique s'effectue via des bornes 
sans vis. Vous trouverez une désignation des bornes 
sur le boîtier. Le raccordement au bus KNX s'effectue 
à l'aide de la borne de raccordement au bus fournie. 

Mise en service
La mise en service s'effectue dans Engineering Tool 
Software (ETS). 

Vous devez également installer ETS App gratuite 
"  ABB SUG/U 1.1  ", disponible au téléchargement 
dans la boutique en ligne (Online Shop) KNX.

Datos técnicos (fragmento)
Tensión de alimentación Mediante ABB i-bus KNX 

(21...31 V CC)
Consumo de corriente Máx. 12 mA
Potencia disipada P Máx. 0,4 W
Borne de conexión Borne enchufable para cable 

IR (incluido)
Conexión KNX Borne de conexión de bus, 

sin tornillos
Dimensiones 39 x 40 x 12 mm (H x A x P)
Peso 0,02 kg
Montaje Caja de empotrar o de superficie
Rango de temperaturas

En servicio (Tu) -5 °C ... +45 °C
Almacenamiento -25 °C ... +55 °C
Transporte -25 °C ... +70 °C

Tipo de protección IP20 según EN 60 529
Clase de protección III según DIN EN 61 140
Categoría de  
sobretensión

III según DIN EN 60 664-1

Grado de contaminación 2 según DIN EN 60 664-1
Presión del aire Atmósfera hasta 2000 m
Aprobación KNX según certificado  

EN 50 090-1, -2
Humedad máxima del aire 95 %, no admite rocío

Conexión del aparato
a Borne de conexión de bus
 Enchufe de conexión para cable IR
 LED Programar
 Tecla Programar

Descripción del aparato
El Gateway Split KNX se utiliza para controlar los apara-
tos de aire acondicionado (Split Units) mediante el bus 
KNX. Se sustituye el mando a distancia del fabricante del 
Split Unit que se usa normalmente.
Para ello, el Gateway Split KNX se monta cerca (máx. 
2  m) del Split Unit en una caja de empotrar o de su-
perficie y se conecta al Split Unit a través del cable IR 
suministrado.
El cable IR se introduce en el enchufe correspondiente 
del Gateway y se pega la unidad emisora al receptor del 
Split Unit con la ayuda de la cinta adhesiva de doble cara.

En la documentación técnica del aparato encontrará 
una descripción detallada de la parametrización y de 
la puesta en marcha. También debe asegurarse de que 
se utiliza la aplicación más reciente. Estos datos están 
disponibles para su descarga en www.abb.com/knx.

Indicaciones importantes
Advertencia: Solo electricistas especializados deberán 
realizar la instalación. A la hora de planificar y montar 
instalaciones eléctricas deben tenerse en cuenta las 
normas, directivas, reglamentos y disposiciones co-
rrespondientes.
-	� El aparato debe protegerse contra la humedad, la su-

ciedad y los daños durante el servicio, el transporte y 
el almacenamiento.

–	� El aparato debe funcionar solo respetando los da-
tos técnicos especificados.

–	� El aparato no debe abrirse.

Limpieza
Antes de la limpieza debe desconectarse la tensión del 
aparato. Los aparatos sucios pueden limpiarse con un 
paño seco o con un paño ligeramente humedecido en 
una solución jabonosa. Está prohibido utilizar productos 
cáusticos o disolventes. 

Mantenimiento
El aparato no requiere mantenimiento. En caso de daños, 
(p. ej., durante el transporte o almacenamiento) no está 
permitida su reparación.

Al abrir el aparato se rescinde el derecho a garantía.

Montaje
El aparato está diseñado para el montaje en una caja 
de empotrar o de superficie. Debe asegurarse la ac-
cesibilidad del aparato para operarlo, comprobarlo, 
inspeccionarlo, mantenerlo y repararlo según DIN VDE 
0100-520. El Gateway Split KNX se monta cerca (máx. 
2 m) del Split Unit en una caja de empotrar o de su-
perficie y se conecta al Split Unit a través del cable IR 
suministrado. A la hora de instalar el cable IR se debe 
mantener una distancia de mínimo 6 mm para 230 V. 
Así se garantiza la amortiguación de cables. El cable 
IR se introduce en el enchufe correspondiente del Ga-
teway y se pega la unidad emisora al receptor del Split 
Unit con la ayuda de la cinta adhesiva de doble cara.
Importante: 
- �La superficie sobre la que se va a pegar la unidad 

emisora debe estar seca, limpia y sin grasa.
- �El procesamiento debe efectuarse a temperatura am-

biente (mínimo 10 ºC). Si procede, el material debe 
estar templado.

- �Apretar con fuerza haciendo presión. El pegamento 
tarda 24 h en actuar.

Conexión
La conexión eléctrica se efectúa con bornes sin tornillo. 
La denominación de los bornes se encuentra en la car-
casa. La conexión KNX se realiza mediante los bornes 
de conexión de bus suministrados. 

Puesta en marcha
La puesta en marcha se efectúa con el Engineering 
Tool Software (ETS). 

Además, se requiere la instalación gratuita de la ETS 
App "ABB SUG/U 1.1" que está disponible en la tien-
da online de KNX.
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Dati tecnici (estratto)
Tensione di alimenta-
zione

Tramite ABB i-bus KNX 
(21...31 V DC)

Corrente assorbita Max. 12 mA
Potenza dissipata P Max. 0,4 W 
Morsetto di collegamentoMorsetto a innesto per cavo 

IR (allegato)
Collegamento KNX Morsetto di collegamento 

bus, senza vite
Dimensioni 39 x 40 x 12 mm (A x L x P)
Peso 0,02 kg
Montaggio Nella scatola FM o SM
Campo di temperatura

In servizio (Tu) -5 °C ... +45°C
Magazzinaggio -25 °C ... +55 °C
Trasporto -25 °C ... +70 °C

Tipo di protezione IP20 a norma EN 60 529
Classe di protezione III a norma DIN EN 61 140
Categoria di 
sovratensione

III a norma DIN EN 60 664-1

Grado di sporcizia 2 a norma DIN EN 60 664-1
Pressione aria Atmosfera fino a 2.000 m
Approvazione KNX secondo certificato  

EN 50 090-1, -2
Max. umidità dell'aria 95 %, nessuna condensa 

consentita

Collegamento degli apparecchi
a Morsetto di collegamento bus
 Collegamento presa cavo IR
 LED programmazione
 Tasto programmazione

Descrizione dell'apparecchio
La Gateway Unità Split è utilizzata per il controllo dei 
dispositivi di raffreddamento (unità split) tramite il bus 
KNX. Il comando a distanza del produttore solitamente 
utilizzato è stato sostituito dall'unità split.
A tal proposito la Gateway Unità Split viene montata in 
prossimità (max 2 m) dell'unità split in una scatola da 
incasso o in superficie e collegata all'unità split tramite 
il cavo IR fornito.
Il cavo IR viene inserito nella presa del gateway a ciò 
destinata e l'unità invio viene incollata con il nastro bia-
desivo al gruppo di ricezione dell'unità split.

La documentazione tecnica dell'apparecchio contie-
ne una descrizione esauriente dell'impostazione dei 
parametri e della messa in servizio. Inoltre, è impor-
tante garantire che venga utilizzata l’applicazione più 
recente. I dati possono essere scaricati all'indirizzo  
www.abb.com/knx.

Note importanti
Avviso! Fare installare solo da un elettricista specia-
lizzato. Per la progettazione e la realizzazione degli 
impianti elettrici occorre rispettare le norme, direttive, 
prescrizioni e disposizioni vigenti.
-	� Durante le fasi di trasporto, magazzinaggio ed eser-

cizio, proteggere l’apparecchio dall'umidità, dalla 
sporcizia e dai rischi di danneggiamento.

-	� Utilizzare l’apparecchio solo nel rispetto delle spe-
cifiche tecniche!

–	� È proibito aprire l'apparecchio.

Pulizia
Prima di procedere alla pulizia dell'apparecchio, occorre 
disinserire l'alimentazione elettrica. Gli apparecchi 
sporchi possono essere puliti con un panno asciutto 
o leggermente inumidito con acqua e sapone. Non è 
consentito utilizzare prodotti corrosivi o solventi. 

Manutenzione
L'apparecchio non richiede manutenzione. In caso di 
danni (ad es. a seguito del trasporto, magazzinaggio) 
non è consentito eseguire riparazioni.

L'apertura dell’apparecchio provoca il decadimento 
della garanzia!

Montaggio
L'apparecchio è adatto al montaggio in una scatola FM 
o SM. L’accessibilità degli apparecchi per le operazioni 
di comando, controllo, ispezione, manutenzione e ripa-
razione deve essere garantita secondo la norma DIN 
VDE 0100-520. La Gateway Unità Split viene montata 
in prossimità (max 2 m) dell'unità split in una scatola 
da incasso o in superficie e collegata all'unità split tra-
mite il cavo IR fornito. Durante l'installazione del cavo 
IR bisogna rispettare una distanza di almeno 6 mm fino 
a 230 V. Al fine di garantire lo scarico della trazione. Il 
cavo IR viene inserito nella presa del gateway a ciò 
destinata e l'unità invio viene incollata con il nastro 
biadesivo al gruppo di ricezione dell'unità split.
Importante: 
- �La superficie a cui è incollata l'unità invio deve esse-

re asciutta, pulita e priva di grasso.
- �L'elaborazione è possibile solo a temperatura am-

biente (almeno 10 °C). Regolare se necessario la 
temperatura del materiale.

- �Premere con forza. La tenuta adesiva finale è rag-
giunta dopo 24 h.

Collegamento
Il collegamento elettrico si effettua con morsetti sen-
za vite. Le denominazioni del morsetto sono indicate 
sull'alloggiamento. Il collegamento al KNX si effettua 
con il morsetto di collegamento bus fornito in dotazione. 

Messa in servizio
La messa in servizio avviene tramite l'Engineering Tool 
Software (ETS). 

Inoltre è necessaria l'installazione ETS App "ABB SU-
G/U 1.1", disponibile nel negozio online KNX.

Technische gegevens (uittreksel)
Voedingsspanning via ABB i-bus KNX  

(21…31 V DC)
Stroomverbruik max. 12 mA
Vermogensverlies P max. 0,4 W 
Aansluitklem insteekklem voor IR-kabel 

(wordt meegeleverd)
KNX-aansluiting busaansluitklem, schroefloos
Afmetingen 39 x 40 x 12 mm (h x b x d)
Gewicht 0,02 kg
Montage in inbouw- of opbouwdoos
Temperatuurbereik

In bedrijf (Tu) -5 °C ... +45 °C
Opslag -25 °C ... +55 °C
Transport -25 °C ... +70 °C

Beschermingsgraad IP20 conform EN 60 529
Beschermingsklasse III conform DIN EN 61 140
Overspanningscategorie III conform DIN EN 60 664-1

Vervuilingsgraad 2 conform DIN EN 60 664-1
Luchtdruk atmosfeer tot 2.000 m
Certificering KNX conform  

EN 50 090-1, -2
Maximale luchtvoch-
tigheid

95%, geen bedauwing 
toegestaan

Apparaataansluiting
a Busaansluitklem
 Aansluiting bus IR-kabel
 LED Programmeren
 Toets Programmeren

Apparaatbeschrijving
De split unit gateway wordt gebruikt voor het aansturen 
van airco’s (split units) via de KNX-bus. De gebruikelij-
ke afstandsbediening van de fabrikant van de split unit 
wordt vervangen.
Daartoe wordt de split unit gateway in de buurt (max. 
2 m) van de split unit in een inbouw- of opbouwdoos ge-
monteerd en via de meegeleverde IR-kabel met de split 
unit verbonden.
De IR-kabel wordt in de daarvoor voorziene bus van de 
gateway gestoken en de zender wordt met behulp van 
dubbelzijdige tape op de ontvanger van de split unit ge-
plakt.

Een uitgebreide beschrijving van de parameterinstel-
lingen en ingebruikname vindt u in de technische 
documentatie van het apparaat. Verder is het be-
langrijk erop te letten dat u de meest recente appli-
catie gebruikt. De gegevens kunt u downloaden via  
www.abb.com/knx.

Belangrijke opmerkingen
Waarschuwing! Installatie alleen toegestaan door elek-
tricien. Bij het plannen en installeren van elektrische 
installaties moeten de relevante normen, richtlijnen, 
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
–	� Bescherm het apparaat tijdens transport, opslag en 

gebruik tegen vocht, verontreiniging en beschadi-
ging!

–	� Gebruik het apparaat alleen binnen de grenzen 
van de opgegeven technische gegevens!

–	 � Het apparaat mag niet worden geopend.

Reinigen
Vóór het reinigen moet het apparaat spanningsvrij 
worden geschakeld. Vervuilde apparaten kunnen 
worden schoongemaakt met een droge doek of een iets 
vochtige doek met wat zeepsop. Er mogen in geen geval 
bijtende middelen of oplosmiddelen worden gebruikt. 

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij. Bij schade (bijvoorbeeld 
door transport of opslag) mogen geen reparaties worden 
uitgevoerd.

De garantie vervalt als het apparaat wordt geopend!

Montage
Het apparaat is geschikt voor montage in een inbouw- 
of opbouwdoos. De toegang tot het apparaat voor ge-
bruik, controle, inspectie, onderhoud en reparatie moet 
conform DIN VDE 0100-520 gegarandeerd zijn. De split 
unit gateway wordt in de buurt (max. 2 m) van de split 
unit in een inbouw- of opbouwdoos gemonteerd en via 
de meegeleverde IR-kabel met de split unit verbonden. 
Bij de installatie van de IR-kabel moet een afstand van 
minimaal 6 mm tot 230 V aangehouden worden. Er 
moet voor trekontlasting gezorgd worden. De IR-kabel 
wordt in de daarvoor voorziene bus van de gateway 
gestoken en de zender wordt met behulp van dubbel-
zijdige tape op de ontvanger van de split unit geplakt.
Belangrijk:
- �Het oppervlak waarop de zender geplakt wordt, moet 

droog, schoon en vetvrij zijn.
- �De verwerking moet bij kamertemperatuur (minstens 

10 °C) plaatsvinden. Het materiaal moet eventueel op 
temperatuur gebracht worden.

- �Stevig aandrukken. De uiteindelijke kleefkracht is na 
24 uur bereikt.

Aansluiting
Voor de elektrische aansluiting worden schroefloze 
klemmen gebruikt. De klemaanduidingen bevinden zich 
op de behuizing. De verbinding met de KNX wordt via 
de meegeleverde busaansluitklem tot stand gebracht. 

Ingebruikname
De ingebruikname vindt met de Engineering Tool Soft-
ware (ETS) plaats. 

Daarnaast moet de gratis ETS App “ABB SUG/U 1.1” 
geïnstalleerd worden, die in de KNX onlineshop ver-
krijgbaar is.

Dane techniczne (wyciąg)
Zasilanie napięciowe Przez ABB i-bus KNX 

(21…31 V DC)
Pobór prądu Maks. 12 mA
Strata mocy P Maks. 0,4 W 
Zacisk przyłączeniowy Zacisk wtykowy dla kabla IR 

(dołączony)
Przyłącze KNX Zacisk przyłączeniowy 

magistrali, bezśrubowy
Wymiary 39 x 40 x 12 mm (W x S x G)
Waga 0,02 kg
Montaż W gnieździe PT lub NT
Zakres temperatur
Podczas pracy (Tu) -5°C ... +45°C
Magazynowanie -25°C ... +55°C
Transport -25°C ... +70°C

Stopień ochrony IP20 wg EN 60 529
Klasa ochrony III zgodnie z normą DIN EN 61 140
Kategoria
przepięciowa

III zgodnie z normą DIN  
EN 60 664-1

Stopień zanieczyszczenia2 zgodnie z normą DIN  
EN 60 664-1

Ciśnienie powietrza Atmosfera do 2 000 m
Aprobaty KNX wg certyfikatu  

EN 50 090-1, -2
Maksymalna wilgotność 
powietrza

95%, niedopuszczalne 
wyroszenie

Podłączenie urządzeń
a Zacisk przyłączeniowy magistrali
 Przyłącze gniazda kabla IR
 Dioda LED Programowanie
 Przycisk Programowanie

Opis urządzenia
KNX-Split-Bramka IR służy do sterowania klimatyzatorami 
(jednostkami split) przez magistralę KNX. Standardowo 
stosowane zdalne sterowanie producenta jednostki split 
zostaje zastąpione.
W tym celu bramkę jednostek split montuje się w pobli-
żu (maks. 2 m) jednostki split w gnieździe podtynkowym 
lub natynkowym i podłącza do jednostki split dołączonym 
kablem IR.
Kabel IR należy podłączyć do przewidzianego do tego 
celu gniazda bramki, a nadajnik przykleić przy użyciu 
dwustronnej taśmy klejącej do odbiornika jednostki split.

Szczegółowy opis parametryzacji i uruchomienia 
jest zawarty w dokumentacji urządzenia. W dalszej 
kolejności należy pamiętać o używaniu aktualnej 
aplikacji. Dane do pobrania są dostępne na stronie  
www.abb.com/knx.

Ważne wskazówki
Ostrzeżenie! Instalacja wyłącznie przez specjalistę 
elektrotechnika. Podczas planowania i budowy instala-
cji elektrycznych należy przestrzegać obowiązujących 
norm, dyrektyw, przepisów i zarządzeń.
-	 �W trakcie transportu, składowania oraz podczas pracy 

urządzenie należy chronić przed działaniem wilgoci, 
zanieczyszczeniami oraz uszkodzeniami!

-	 �Urządzenie może być eksploatowane wyłącznie w 
ramach wyznaczonych dla niego danych technicz-
nych!

–	 �Urządzenia nie wolno otwierać.

Czyszczenie
Przed czyszczeniem należy doprowadzić urządzenie do 
stanu beznapięciowego. Zabrudzone urządzenia można 
czyścić suchą szmatką lub szmatką lekko zwilżoną 
roztworem mydła. W żadnym razie nie należy stosować 
środków żrących ani rozpuszczalników. 

Konserwacja
Urządzenie jest bezobsługowe. W przypadku wystąpienia 
uszkodzeń spowodowanych np. transportem i/lub 
magazynowaniem nie wolno dokonywać w urządzeniu 
żadnych napraw.

W razie otwarcia urządzenia wygasa roszczenie 
gwarancyjne!

Montaż
Urządzenie nadaje się do montażu w gnieździe podtyn-
kowym lub natynkowym. Zgodnie z DIN VDE 0100-520 
należy zapewnić dostępność urządzenia na potrzeby 
eksploatacji, kontroli, oględzin, konserwacji i naprawy. 
W tym celu bramkę jednostek split montuje się w po-
bliżu (maks. 2 m) jednostki split w gnieździe podtyn-
kowym lub natynkowym i podłącza do jednostki split 
dołączonym kablem IR. Podczas instalacji kabla IR 
zachować odstęp co najmniej 6 mm od źródła napięcia 
230 V. Należy pamiętać o zastosowaniu odciążającego 
uchwytu kablowego. Kabel IR podłączyć do przewidzia-
nego do tego celu gniazda bramki, a nadajnik przykleić 
przy użyciu dwustronnej taśmy klejącej do odbiornika 
jednostki split.
Ważne: 
- �Powierzchnia, do której zostanie przyklejony nadajnik, 
musi być sucha, czysta i niezatłuszczona.

- �Instalację wykonywać w temperaturze pokojowej (co 
najmniej 10°C). W razie potrzeby zadbać o odpowied-
nią temperaturę materiałów.

- �Docisnąć z dużą siłą. Docelowa siła adhezji zostanie 
osiągnięta po 24 h.

Podłączenie
Do podłączenia elektrycznego służą zaciski bezśrubo-
we. Oznaczenia zacisków znajdują się na obudowie. 
Połączenie z KNX następuje za pomocą dostarczonego 
zacisku przyłączeniowego magistrali. 

Uruchomienie
Uruchomienie jest wykonywane przy użyciu oprogra-
mowania Engineering Tool Software (ETS). 

Dodatkowo wymagana jest instalacja bezpłatnej ETS  
App „ABB SUG/U 1.1”, dostępnej w sklepie interne-
towym KNX.

Технические характеристики (фрагмент)
Напряжение питания Через i-bus KNX ABB 

(21…31 В перем. тока)
Потребляемый ток Макс. 12 мА
Мощность потерь P Макс. 0,4 Вт 
Соединительная 
клемма

Вставная клемма для 
ИК-кабеля (прилагается)

Подключение к KNX Шинная клемма, безвин-
товая

Размеры 39 x 40 x 12 мм (В x Ш x Г)
Масса 0,02 кг
Монтаж В розетку для скрытого или 

наружного монтажа
Диапазон температур
В рабочем режиме (Tu) -5...+45 °C
Хранение -25...+55 °C
Транспортировка -25...+70 °C

Степень защиты IP20 согл. EN 60 529
Класс защиты III согл. DIN EN 61 140
Категория
перенапряжения

III согл. DIN EN 60 664-1

Степень загрязненности 2 согл. DIN EN 60 664-1
Давление воздуха Атмосферное до 2000 м
Апробация KNX согл. EN 50 090-1, -2 

сертификат
Макс. влажность 
воздуха

95 %, без образования 
конденсата

Подключение устройства
a Шинная клемма
 Гнездо для ИК-кабеля
 Светодиод Программирование
 Кнопка Программирование

Описание устройства
Интерфейс кондиционеров применяется для управле-
ния кондиционерами (сплит-системами) по шине KNX. 
При этом заменяется обычно используемый пульт 
дистанционного управления производителя сплит-си-
стемы.
Для этого интерфейс кондиционеров устанавливает-
ся рядом (макс. 2 м) со сплит-системой в розетку для 
скрытого или наружного монтажа и подсоединяется 
посредством ИК-кабеля к сплит-системе.
Разъем ИК-кабеля вставляется в соответствующее 
гнездо интерфейса, а передатчик приклеивается 
двусторонней клейкой лентой на приемник сплит-си-
стемы.

Подробное описание настройки параметров и ввода 
в эксплуатацию приводится в технической докумен-
тации устройства. Также необходимо проследить за 
тем, чтобы использовалась последняя версия при-
ложения. Необходимые данные можно загрузить по 
адресу www.abb.com/knx.

Важные указания
Предупреждение! Монтаж разрешается выполнять 
только квалифицированному электрику. При проек-
тировании и реализации электрических установок 
необходимо соблюдать соответствующие стандар-
ты, директивы, предписания и положения.
–	 �Во время транспортировки, хранения и эксплуата-

ции оберегать устройство от влаги, загрязнений и 
повреждений!

–	� Эксплуатация устройства разрешается только в 
указанных диапазонах технических характеристик!

–	 �Запрещается открывать устройство.

Очистка
Перед началом очистки устройство необходимо 
обесточить. Загрязненные устройства можно очищать 
сухой или увлажненной мыльным раствором тряпкой. 
Категорически запрещается применять агрессивные 
чистящие средства или растворители. 

Техническое обслуживание
Устройство не требует технического обслуживания. 
При обнаружении повреждений, например, возникших 
в результате транспортировки или хранения, 
запрещается выполнять ремонтные работы.

Открытие корпуса устройства ведет к аннулированию 
гарантии!

Монтаж
Устройство подходит для установки в розетку для 
скрытого или наружного монтажа. Необходимо обе-
спечить доступ к устройству для его эксплуатации, 
проверки, инспекции, технического обслуживания 
и ремонта согл. DIN VDE 0100-520. Интерфейс кон-
диционеров устанавливается рядом (макс. 2 м) со 
сплит-системой в розетку для скрытого или наруж-
ного монтажа и подсоединяется посредством ИК-ка-
беля к сплит-системе. При прокладке ИК-кабеля 
соблюдать расстояние не менее 6 мм до проводов 
под напряжением 230 В. Обеспечить разгрузку ка-
беля от натяжения. Разъем ИК-кабеля вставляется 
в соответствующее гнездо интерфейса, а передат-
чик приклеивается двусторонней клейкой лентой на 
приемник сплит-системы.
Важно: 
- �Поверхность, на которую приклеивается приемник, 
должна быть сухой, чистой и обезжиренной.

- �Монтаж должен выполняться при комнатной тем-
пературе (не менее 10  °C). При необходимости 
требуется подождать, пока материал не прогреет-
ся до комнатной температуры.

- �Прижать с сильным давлением. Окончательное 
склеивание происходит в течение 24 часов.

Подключение
Для электрического подключения используются без-
винтовые клеммы. Обозначения клемм находятся на 
корпусе. Для подключения к шине KNX используется 
прилагаемая в комплекте шинная клемма. 

Ввод в эксплуатацию
Ввод в эксплуатацию осуществляется с помощью 
ПО Engineering Tool Software (ETS). 

Дополнительно требуется установить бесплатное 
приложение ETS «ABB SUG/U 1.1», доступное в 
интернет-магазине KNX.

技术数据（节选）

电源电压 通过 ABB i-bus KNX 
(21...31 V DC)

电流消耗 最大 12 mA
功率损耗 P 最大 0.4 W 
接线端子 红外线电缆的插拔连接

端子（附带）
KNX 连接 总线端子，无螺钉
尺寸 39 x 40 x 12 mm 

（高 x 宽 x 深）
重量 0.02 kg
安装 在嵌装或明装盒内
温度范围
运行时（Tu） -5 °C ... +45 °C
存放 -25 °C ... +55 °C
运输 -25 °C ... +70 °C

保护类型 EN 60 529 标准 IP20
保护等级 DIN EN 61 140 标准 

III 级
过电压
类别

DIN EN 60 664-1 标准 
III 级

污染度 DIN EN 60 664-1 标
准 2 级

空气压力 2000 m 以下的大气压
认证 EN 50 090-1、-2 标准

证书 KNX
最大空气湿度 95%，不允许凝露

设备接口
a 总线连接端子
 红外线电缆连接插口
 编程 LED
 编程按钮

设备说明
空调红外接口用于通过 KNX 总线控制空调设备
（分体机）。代替了分体机制造商常用的遥控
器。
为此，空调红外接口被安装于分体机附近（最
远 2 米）的嵌装盒或明装盒内，并通过随附的
红外线电缆与分体机连接。
将红外线电缆插入专门设计的网关接口中，并
且使用双面胶带将发射单元粘贴在分体机的接
收器上。

有关参数设置和调试的详细说明请查看设备的
技术资料。此外，务必注意使用最新版的应用
程序。数据下载地址：www.abb.com/knx。

重要提示
警告！只能由专业电工进行安装。在对电气设
备进行规划和安装时，须遵守相关标准、方
针、规定和条例。
–	�避免设备在运输途中、存放期间和使用过

程中受潮、受污和损伤！
–	�仅限在指定的技术参数范围内使用设备！
–	�禁止打开设备。

清洁
清洁前必须切断设备电压。设备上的污垢可使
用干布或轻微沾取皂液的润湿抹布清洁。严禁
使用腐蚀性介质或溶剂进行清洁。 

保养
本设备无需保养。如出现损伤（例如因为运输
或存放导致），请勿进行修理。

若设备被打开，质保将失效！

安装
设备适合安装在嵌装或明装盒内。安装位置必
须符合 DIN VDE 0100-520 标准，保证可以做
到对设备进行正常的操作、检测、查看、保养
和维修。空调红外接口安装于分体机附近（最
远 2 米）的嵌装盒或明装盒内，并通过随附
的红外线电缆与分体机连接。安装红外线电缆
时，针对 230 V 电压至少须保持 6 mm 的距
离。避免电缆承受拉力。将红外线电缆插入专
门设计的网关接口中，并且使用双面胶带将发
射单元粘贴在分体机的接收器上。
重要：
- �粘贴发射单元的表面必须干燥、干净且无
油脂。

- �必须在室温（至少 10 °C）下进行操作。
必要时必须调节材料温度。

- �用力按压。24 小时后方达到预期粘合力。

连接
通过无螺钉端子进行电气连接。端子标识标注
于外壳上。通过随附的总线连接端子连接至 
KNX。 

调试
通过工程工具软件 (ETS) 进行调试。 

另外，需要安装免费 ETS 应用程序“ABB 
SUG/U 1.1”，该程序可从 KNX 网上商店下
载。


